SAINT SABINA

Office Hours: 9:00am-5:00pm, Monday - Thursday and 9:00am-1:00pm, Friday <>
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Congratulations to George and Lili Scott on the blessing of their marriage May 7!
jFelicidades a George y Lili Scott por la bendicién de su matrimonio el 7 de mayo!

Weekend Masses Misas Dominicales

Saturdays at 4:00pm (English) Sabado a las 4:00pm (Inglés)

Sundays at 8:00am and 10:30am (English) Domingo a las 8:00am y las 10:30am (Inglés)
Sundays at 12:30pm (Spanish) Domingo a las 12:30pm (Espafiol)

Daily Masses (English) Misas Diarias (Inglés)

Tuesdays at 11:00am Martes a las 11:00am

Wednesday-Friday at 8:00am Miercoles a Viernes a las 8:00am
Confessions Confesiones

Saturdays 3:00-3:30pm Sabado de 3:00-3:30pm

Or by appointment O con cita

Eucharistic Adoration Adoracion Eucaristica

First Fridays, 8:30am-8:00pm Primer Viernes del Mes, 8:30am-8:00pm
Online Masses Misas en Linea

Saturdays at 4:00pm (Facebook-live) Sabado a las 4:00pm (inglés-Facebook
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web después
Sundays at 12:30pm (Spanish-Facebook-live) Domingo a las 12:30pm (espanol-Facebook)
Posted to website immediately after Publicado en nuestro sitio web después

Sixth Sunday of Easter—Sexto Domingo de Pascua May 22,2022
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Intentions for May 24-27 2022

Tues. 11am  Open
Wed. 8am Open
11am  Open (Carnegie Village)
Thur. 8am Open
Fri. 8am Open
Saturday, May 28, 2022
4:00pm TCory Smith

Sunday, May 29, 2022

8:00am Intentions of Our Parish Family
10:30am tPaul Kottenbrock

12:30pm Spanish TMarco Antonio Huerta

Special Remembrances/Conmemoraciones Especiales:
tJuanita Stockton, tKathleen Gebauer

Information/Informacion

Child Safety

The Diocese of Kansas City-St. Joseph is committed
to combatting sexual abuse in the Church. If you are a
victim of sexual abuse, or if you observe or suspect
sexual abuse:

1. Call the Missouri Child Abuse Hotline at
1.800.392.3738 (if the victim is currently under the
age of 18), and

2. Contact your local law enforcement agency or call
911, and

3. After reporting to these civil and law enforcement
authorities, report suspected sexual abuse of a
minor or vulnerable adult to the Ombudsman, Joe
Crayon, at 816.812.2500 or
crayon@ombudsmankcsj.org if the abuse involves
a priest, deacon, employee or volunteer of the
Diocese of Kansas City-St. Joseph.

The Diocese has a sincere commitment to providing
care and healing resources to victims of sexual abuse
and their families. Please contact Whitney True-
Francis, Victim Assistance Coordinator, at
816.392.0011 or true.francis@diocesekcsj.org for
more information.

All volunteers with youth and children must attend one
Protecting God’s Children workshop, submit to a
background check and sign the policy on Ethics and
Integrity in Ministry, (EIM). More info at

https://kcesjcatholic.org/the-office-of-child-and-youth-

protection/.

From Death to New Life

De la Muerte a la Nueva Vida

tDaniel Hernandez, husband of Dee Hernandez
tElvira Calderon, abuela de Florina Gonzalez
1Bill Becker, husband of Bonnie Becker
tPeggy Kelly, sister of Bob Coshun

tKaren Grantham, wife of Mike Grantham
tCarolyn Folz, wife of Jerry Folz

tEpifania de la Cruz
Mendoza, tia de Norabel
Molina

tKathleen Gebauer, wife
of Al Gebauer

tLois Stogsdill

tCrystal Cable, sister of
Holly Cable, miece of
Martin and Teresa Bays




Weekly Info/Informacion Semanal

Sunday, May 22 - Domingo, 22 de Mayo g

iR

11:00am Ensayo del Coro Hispano

Monday, May 23 - Lunes, 23 de Mayo

Alicia Arellano Kimberly Martin
3 ) . Manuel Arellano Taylor McClish
9:00am Uplift Cooking Salvador Arroyo Aaron Meza
) Ruth Beasley Nancy Munoz
4:00pm Uplift E. Jack Burks Omar Munoz
Humberto Cartagena Jose Negrete
5:00pm Visitation for Crystal Cable Maria Cartagena Rebeca Nunez
Daniel Castafeda Carla Orellana
7:00pm Cub Scouts/Boy Scouts Luz Castillo Noe Oropeza
Steven Cisetti Michael Orozco
7:00pm Funeral for Crystal Cable Lillith Coyle Corben Palmer
Marguerite Cummings Brayan Rios
i Brady Dillon Bill Roberts
Stephanie Dillon Rosa Salayandia Cedillo
6:15am High School Youth Prayer and Donuts Vl\\//ly::; Eggg?tn fﬂzdrgfssﬁal‘?%?g
Missael Garcia Gina Spiller
7:00pm Rosario Parroquial Yureimy Garcia Faitce Swafford
Richard Garner Andro Tolentino
Wednesday, May 25 - Miércoles, 25 de Mayo Elva Guardado Jesus Torres
Joseph Gudenkauf Alejandro Torres
9:00am Legion of Mary Lizzy Hall Eva Tracy
Danielle Haus Sandra Vieyra
) A\ Pedro Hernandez Armando Villa Lagos
11:00am Mass at Carnegie Village iy JEeghe Sy e
6:300m Parish Rosar Jeff J_akobe Shgron \_N:_alker
~oup y Janti Karr Sheila Wilkinson
. Mario Lopez Emery Williams
7:00pm Choir Rehearsal Alejandra Lopez-Luna Dona Yeager
Lori Mansur
7:00pm Adult Faith Formation Offering: The Risen Christ (Zoom)
Sapplp Apaivetsarip
9:30am Piecemakers Quilt Group Steve and Deb Freisthler 43 Years! 5/26/1979
Mike and Ann Ford 34 Years! 5/28/1988
10:00am Adult Faith Formation Offering: The Risen Christ (Zoom) 'Jorge and Elena Valles 31 Years! 5/25/1991
Steve Wasleski and Michelle Rose 31 Years! 5/26/1991
Friday, May 27 - Viernes, 27 de Mayo Bienvenido and Dora Martinez 25 Years! 5/26/1997
Mike and Sharon Davis 24 Years! 5/29/1998
Greg and Janti Karr 21 Years! 5/26/2001

5:00 E d i Anos: Nadia Ji
pm nsayo de Quince Afios: Nadia Jimenez German Mandia and Morena Guardado 10 Years!  5/26/2012

Lorenzo Sanchez and Olga Varela 9 Years! 5/25/2013

Saturday, May 28 - Sabado, 28 de Mayo Mike Grazier and Ellen Connor 6 Years! 5/26/2016
) . . Jose Martinez and Francisca Trejo 5 Years! 5/27/2017
9:00am Altar Society Church Cleaning Chris and Charlene Loar 3 Years! 5/26/2019

1:00pm Quince Afos: Nadia Jimenez

e
3:00pm Confessions \

Sunday, May 29 - Domingo, 29 de Mayo M(//My

11:00am Ensayo del Coro Hispano

=
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Page 4

Information/Informacion

This Week’s Do You Know Video:

As we celebrate the Easter Season, it is good to reflect
on what it means when we claim to be believers in
Christ's Resurrection. In raising Jesus up, God
affirmed Jesus' values, and lifestyle. The Risen Christ
thus becomes the ultimate model of what it means to
be a disciple and a member of God's family.
Resurrection is not just a doctrine to be believed but a
reality to be lived, exemplified by the early followers of
Jesus in the Acts of the Apostles, the Lectionary
readings for the Easter season. Resurrection people
show care and concern for all, are welcoming of all,
are countercultural, fight injustice, hatred, prejudice
and violence, tear down walls and always strive to
build up the reign of God which Jesus
proclaimed. Make time to view this week's DYK video
and delve into more of what it means to be
resurrection people.

En Nuestro Video ¢ Sabes...? de Esta Semana:

Mientras celebramos la Temporada Pascual, es bueno
reflexionar sobre lo que significa cuando afirmamos ser
creyentes en la Resurreccion de Cristo. Al resucitar a
Jesus, Dios afirmé los valores y el estilo de vida de
Jesus. Cristo Resucitado se convierte asi en el modelo
ultimo de lo que significa ser discipulo y miembro de la
familia de Dios. La resurreccion no es solo una doctrina
para creer, sino una realidad para vivir, ejemplificada
por los primeros seguidores de Jesus en los Hechos de
los Apodstoles, las lecturas del Leccionario para la
temporada de Pascua. El pueblo de la resurreccion
muestra cuidado y preocupacién por todos, son

acogedores para todos, son contraculturales, luchan
contra la injusticia, el odio, el prejuicio y la violencia,
derriban muros y se esfuerzan siempre por construir el
reino de Dios que Jesus proclamé. Toémese un
momento para ver el video Sabes? de esta semana y
profundice mas sobre lo que significa ser un pueblo de
la resurreccion.

Wellness Center

Did You Know—It takes 20 minutes for your
stomach to tell your brain that you are full. The
challenging part is figuring out whether it is
your body that needs to be fed or if it's your
mind playing tricks on you. Here are some
internal and external cues you can use to help
decipher the messages.

Internal Cues for Hunger—

+ Your stomach growls

¢ Your body feels weak and you have no
energy

¢+ You may become moody or dizzy

External Cues for Hunger—

+ Boredom; watching TV, passing your favorite restaurant or nibbling at parties

Now you know the internal and external cues for hunger. Here are some tips for how to manage your

hunger—

+ Don't let yourself get too hungry before you eat.
Avoid overeating at mealtimes

Slow down when eating

Don’t skip meals, especially breakfast

Include small snacks between meals

* & & o o

Pause in the middle of a meal or snack and check in with yourself




Pastoral Care/Cuidado Pastoral

Page 5

Nursing Home Mass Schedule

May 25 11:00am Carnegie Village
June 1 8:00am St. Sabina
June 8 10:30am Benton House

Bulletin Prayer Request List

Parishioners who are ill, or who have a loved one who
is ill, may request to have the person remembered on
the Prayer Request list published in our bulletin.
Names will remain on the list for two months but may
be resubmitted upon request. Please remember
permission must be given by the individual before the
name can be published. To add or remove a name
from the list, contact Marta Roper in the parish office,
816-979-3154 or marta@stsabinaparish.org.

Lista de Peticiones de Oracion

Los feligreses que estan
enfermos, o que tienen un ser
querido que esta enfermo,
pueden solicitar que se recuerde
a la persona en la lista de
Peticiones de Oracion publicada
en nuestro boletin cada semana.
Los nombres permaneceran en
la lista durante dos meses, pero
se pueden volver a enviar si se

solicita. Recuerde que la persona

debe dar permiso antes de que se pueda publicar el
nombre. Para agregar o eliminar un nombre de la lista,
comuniquese con Marta Roper en la oficina parroquial,

816-979-3154 o0 marta@stsabinaparish.org.

Prayer Requests/Peticiones de Oracion

Matilda Aguilera
Martha Alleman
Randy Andrews
Dick Armstrong

S. Armstrong family

Steve Ayers

Deacon Ross Beaudoin

Bill Beaver
Emma Beaver
Jovita Berbena

Dennis Berg
Marion Biondo
Mary Pat Biondo
Betty Bremenkamp
Veronica Burks
Leona Bybee
Sherman Calice
Joyce Callahan
Roy Carlock
Patty Carr

Racheal Casaday Smith

Steve Circo
Angela Clayton
Lena Collins
Bob Coomer
Brie Crabtree
Marianne Crooks
Jack Davis
JoAnn Davis
Harold Dawes
Doris Deschenes
Mark DelLuca
Marcia DiGeorge
Jeannine Edmonds
Terry Eppert
Clayton Evans
Melissa Evans
Sharon Felsing
Mary Jo Fischer
Liliana Flores
Larry Foster

John Frezza
Al Gebauer
Ginny Hainey
Jean Hanover
Cherie Hatfield
Martha Healy
Rhonda Henke
Jack Henningsen
Marilyn Henningsen
Clark Henry
Ernestine Iseman
Sue Huwar
Johnson family
Debbie Kelly
Jack King
Bob Kottenbrock
Todd Kudron
Susan Lager
Ellen Lilek
Jill Long
Axel Martinez
Pam May
Winnie Mayerchack
Gene McEwen
Nancy Meiron
Gloria Miller
Antonia Molina
Norabel Molina
Joan Muench
Jack Obermeier
JoAnn Obermeier
James Oliver
Miguel Angel Ortega
Maria Orozco
Ron Parker
Heleno Piano
Ricardo Pinon
Rita Pruitt
Lois Pusateri
Abigail Ragsdale
Patrick Reidy

Larry Rhodes
Agustin Rivera
Alfonso Rivera
Michelle Rose
Anna Ryan
Larry Scali
Jerome Schaefer
Mary Ann Slater
Mary Margaret Schmidt
Rudy Schmidt
Deryl Sellmeyer
Sandra Sindeldeker
Georgiana Smith
Laurie Smith
Mary Spear
Lori Stangl
James Stella
Jeremy Stinger
Rita Stout
Joel Taylor
Darrell Tenholder
Marco Antonio Valeriano Barahona
Rob VanMeter
Imelda Villareal
Norma Villareal
Marilyn Vranicar
Deb Wagner
Denise Vargo Wallace
Donna West
Mary Wickstrum
Marie Wilburn
Marilyn Wilhite

O
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Page 6 Reflection on the Readings

As we approach the feast of Pentecost and bring closure to the
Easter season, our readings focus on the new way that the
earthly Jesus will be always with us. It may seem ironic that in
the Easter season we select readings from John’s gospel
concerning Jesus farewell discourse to his followers at the last
supper. Here, Jesus speaks most clearly about his passage from
this life to the next, and consequently his different way of being
present with us. That presence is concretized in the gift of the Spirit,
the Advocate, whom God will send to teach and remind Jesus’
followers of all that Jesus had told them.

Leaving and departure is difficult for all parties concerned.
Jesus assures his followers that his peace will be gifted to them
through the presence of the Spirit. He reminds them that love
involves keeping “my word.” To keep Jesus’ word is to trust that
whatever Jesus said and did is a reliable guide for life and
relationship.

This does not mean that worries, concerns and conflicts will

not arise. Think of the major conflict that faced the early

followers of Jesus in today’s first reading from Acts. They

faced a very difficult decision concerning how to invite and welcome

15 panen o e non-Jewish persons as followers of a Jewish Jesus. Such a major

step must have challenged them to the very core of their identity,

beliefs and traditions as Jews. Yet they trusted that Jesus’ wisdom and guidance was still operative among
them in the presence and power of the Spirit.

After much deliberation and consultation they proclaimed that “It is the decision of the Holy Spirit and of us...” This
bold proclamation was only possible because they believed and trusted that Jesus did not leave them
orphan, and that the Spirit was present as they deliberated according to Jesus’ values and modeling.

The second reading from the book of Revelation stresses this rich presence of God in powerful symbolic
language. The New Jerusalem that was introduced in last week’s reading is pictured without a temple and
without sun or moon. This would have been shocking language to any Jew since the temple was the very heart of
the city, the focus and center of its ritual and religious practice. But, with Jesus, we have a new focus to the city of
Jerusalem. The Lord God and the Lamb, the risen Lord, are its temple, and the glory of God and the Lamb
are its light and lamp. The image clearly stresses that God dwells with us, guiding and sustaining us with
glory and power.

Such indwelling of God with us through the presence of the Spirit assures us of continued guidance, wisdom and
power. With the psalmist we call upon all the nations to realize and acknowledge God’s presence with all people
as we join together to joyously sing the refrain of Responsorial Psalm 67, “O God, let all the nations
praise you!”

We too, who often struggle in our commitment to “keep” Jesus’

word and carry on his vision and mission, should trust and believe 5

that Jesus is always with us, our true light and lamp. In returning to Reﬁdlngs

the Father, Jesus has gifted us with the discerning power of the Spirit who

will help and guide us in our decision making. The Advocate is what Sunday, May 22

makes Jesus present to us in new and different situations, always 1st Reading: Acts 15:1-2, 22-29

helping us put into practice what Jesus would have done and said if Jesus Psalm: Psalm 67:2-3, 5, 6, 8 (4)

were still physically present with us. 2nd Reading: Revelation 21:10-14, 22-23
Gospel: John 14:23-29

As we prepare for the coming of the Spirit at Pentecost, reflect on
how the Spirit is operative in your daily life, guiding your path and Sunday, May 29

enlightening your way. 1st Reading: Acts 1:1-11
- Psalm: Psalm 47:2-3, 6-7, 8-9 (6)
Biagio Mazza 2nd Reading: Ephesians1:17-23

Pastoral Associate Gospel: Luke 24:46-53




Reflexion Sobre las Lecturas Page 7

Ya que nos acercamos a la fiesta de Pentecostés y cerramos la temporada de Pascua, nuestras lecturas
se centran en la nueva forma en que el JesuUs terrenal siempre estara con nosotros. Puede parecer irénico
que en la temporada de Pascua seleccionemos las lecturas del evangelio de Juan sobre el discurso de despedida
de Jesus a sus seguidores en la ultima cena. Aqui, Jesus habla mas claramente acerca de su paso de esta vida a
la siguiente, y en consecuencia su manera diferente de estar presente con nosotros. Esa presencia se concreta
en el don del Espiritu, el Consolador, a quien Dios enviara para enseiar y recordar a los seguidores de
Jesus todo lo que Jesus les habia dicho.

La partida y la salida son dificiles para todas las partes involucradas. JesuUs asegura a sus seguidores que
su paz les sera otorgada a través de la presencia del Espiritu. Les recuerda que el amor implica mantener "mi
palabra". Mantener la palabra de Jesus es confiar en que todo lo que Jesus dijo e hizo es una guia confiable para
la vida y las relaciones.

Esto no significa que no surjan preocupaciones y conflictos.
Piense en el conflicto principal que enfrentaron los primeros
seguidores de Jesus en la primera lectura de hoy de los Hechos.
Se enfrentaron a una decision muy dificil con respecto a como invitar y
dar la bienvenida a personas no judias como seguidores de un Jesus
judio. Un paso tan importante debe haberlos desafiado hasta el nucleo
de su identidad, creencias y tradiciones como judios. Sin embargo,
confiaban en que la sabiduria y la guia de Jesus todavia operaban
entre ellos en la presencia y el poder del Espiritu.

Después de mucha deliberacion y consulta, proclamaron que "el
Espiritu Santo y nosotros hemos decidido..." Esta proclamacién audaz
solo fue posible porque creyeron y confiaron en que Jesus no los
dejo huérfanos, y que el Espiritu estaba presente mientras
deliberaron de acuerdo con los valores y el modelo de Jesus.

La segunda lectura del libro de Apocalipsis enfatiza esta presencia
rica de Dios en un lenguaje simbodlico poderoso. La Nueva
Jerusalén que se introdujo en la lectura de la semana pasada se
representa sin un templo y sin sol ni luna. Esto habria sido un lenguaje
impactante para cualquier judio, ya que el templo era el corazén de la
ciudad, el foco y el centro de su practica ritual y religiosa. Pero, con Jesus, tenemos un nuevo enfoque en la
ciudad de Jerusalén. El Seinor Dios y el Cordero, el Seior resucitado, son su templo, y la gloria de Dios y
el Cordero son su luz y lumbrera. La imagen destaca claramente que Dios mora con nosotros, guiandonos
y sosteniéndonos con gloria y poder.

Tal morada de Dios con nosotros a través de la presencia del Espiritu nos asegura una guia, sabiduria y poder
continua. Con el salmista hacemos un llamado a todas las naciones para que realicen y reconozcan la presencia
de Dios con todas las personas cuando nos unamos para cantar con alegria el estribillo del Salmo
responsorial 67: "Oh Dios, que te alaben los pueblos, que todos los pueblos te alaben.”

Nosotros también, quienes muchas veces luchamos en nuestro compromiso de "mantener" la palabra de
Jesus y continuar con su visién y misién, debemos confiar y

creer que Jesus siempre esta con nosotros, nuestra verdadera LECtUFﬁS
luz y lumbrera. Al regresar al Padre, Jesus nos ha regalado el
poder discernidor del Espiritu que nos ayudara y guiara en nuestra
toma de decisiones. El Consolador es lo que hace que JesuUs se
presente en situaciones nuevas y diferentes, siempre nos ayuda
a poner en practica lo que Jesus habria hecho y dicho si Jesus
todavia estuviera fisicamente presente con nosotros.

Primera Lectura: Hechos 15:1-2, 22-29
Salmo: Salmo 67:2-3, 5,6y 8

Segunda Lectura: Apocalipsis 21:10-14, 22-23
Evangelio: Juan 14:23-29

Mientras nos preparamos para la venida del Espiritu en .
Pentecostés, reflexione sobre cémo el Espiritu opera en su vida Lecturas del Domingo, 29 de Mayo

diaria, guiando su camino e iluminando su camino. Primera Lectura: Hechos 1:1-11
Salmo: Salmo 47:2-3, 6-7, 8-9
Biagio Mazza Segunda Lectura: Efesios 1:17-23

Asociado Pastoral Evangelio: Lucas 24:46-53



Page 8 Information/Informacion

Putting your Faith into Action

When Blessed Michael McGivney founded the Knight of Columbus in 1882,
many of its first members were like father McGivney-the children of
immigrants, or immigrants themselves. The Order's main goal was to help
each other to satisfy the physical and spiritual needs of families regardless
of the language or cultural differences. Today, our church is the home of so
many cultures and immigrants, just like the early days of the Knights of
Columbus, which gives our parish an incredible opportunity. Now is time to
overcome our differences and come together as one with a vision of charity,
a commitment to unity, and the bond of fraternity. Our multicultural community will help our
future generations develop and grow the “Body of Christ”.

What does it mean to be a Knight of Columbus? Supporting our parish, serving our
community, and growing in faith are ingrained in our order from the very beginning. This is
the organization that serves as an instrument to feed our spirit, to get us closer to God,
and helps you be a man of God, an excellent father, a loving husband, and a good neighbor.

We may be different, but how do we all benefit from it? Each of us, regardless of our origin or language, bring
diversity, rich gifts, and traditions to our church that open endless opportunities. Through our faith in Christ, our
biggest challenges are faced with hope and solidarity as we stand arm in arm with the Holy Spirit. This is our
fraternal commitment in the Knights of Columbus.

My Saint Sabina Brothers, we invite you to join the Knights of Columbus in our parish. Together we can grow
spiritually with Our Virgen de Guadalupe and create a legacy for future generations. Imagine the possibilities!

"+

Poniendo Tu Fe en Accidon

Desde el comienzo de los Caballeros de Colon en el 1882 por el venerado Michael McGivney, muchos de sus
primeros miembros fueron, incluyendo el Padre McGivney, hijos de inmigrantes. El objetivo principal de la Orden
consistia en ayudar el uno al otro para satisfacer las necesidades fisicas y espirituales de las familias sin
importar las diferencias de lenguaje y cultura. Hoy, nuestra parroquia hospeda muchas culturas e inmigrantes
como en los primeros dias de los Caballeros de Colon lo cual provee grandes oportunidades en nuestra
parroquia. Ahora es el tiempo de sobreponer nuestras diferencias y unirnos en Uno con la visién de caridad, el
compromiso a la unidad, y el enlace fraternal. Nuestra comunidad multicultural nos ayudara a desarrollar nuevas
generaciones y a crecer en el cuerpo de Cristo.

¢ Que significa ser un Caballero de Colon? Desde el comienzo, nuestra Orden provee respaldo a la iglesia, sirve
a la comunidad, y crece en le Espiritu de Fe. Esta organizacion sirve como instrumento que nos alimenta y nos
trae cerca a Dios y nos permite hacer todo y ayudar a ser hombres de Dios, excelente padres, esposos
amorosos, y buenos vecinos.

Tal vez somos diferentes pero, ;como nos beneficiamos? Cada uno de nosotros, sin importar nuestro origen o
lenguaje, trae diversidad, regalos de Dios, y tradiciones a nuestra iglesia que abren oportunidades
interminables. A través de nuestra Fe en Cristo, confrontamos obstaculos enormes con Esperanza y solidaridad
cimentado en el Espiritu Santo. Esta es la dedicacioén fraternal de los Caballeros de Colon.

Mis hermanos de Santa Sabina, Unete a los . .
Caballeros de Colon en nuestra parroquia. Join the Kmghts of Columbus

Juntos podemos crecer espiritualmente con la For more information, contact us at

Kor (G ayuda de Nuestra Virgen de Guadalupe, y crear 816-258-1883 or email us at
una herencia para generaciones futuras. edgardo.rodriguez@comcast.net
Imagina las oportunidades! Unete a los Caballeros de Colon

Para mas informacion, llama al
816-258-1883 o correo electronico a
edgardo.rodriguez@comcast.net




Stewardship/Corresponsabilidad

“Jesus said to his disciples: ‘Whoever loves me will
keep my word, and my Father will love him, and we
will come to him and make our dwelling with him.
Whoever does not love me does not keep my words;
yet the word you hear is not mine but that of the
Father who sent me.”

John 14:23-24
How does one show hospitality to God? How do we
make God “at home and at ease” within us? How can
we communicate to God that He is “highly valued” by
us? Jesus tells us how: we are to keep His word, to
follow His teachings. To keep His word, we must know
His word. This takes discipline and effort on our
part. We must make the study of Scripture and
Church teaching a priority in our daily lives. If we want
our parish to be a place of genuine Christian
hospitality, we must be sure that our own hearts are
hospitable dwelling places for the Blessed Trinity.
Then our smiles and words, our greetings and
ministries will radiate with the warmth of God’s love.
And our parish family will become at least a little bit
like Heaven on earth. This is the simplicity and glory of

a stewardship way of life.
— See more at www.catholicsteward.com/blog/.

Online Giving
St. Sabina offers an online giving option for parishioners
and visitors. This is an easy, safe and secure way to

make contributions online. To set

up a one-time or recurring s %% 35030 a8
contribution: scan the QR Code or E] @
go to our parish website at . i
www.stsabinaparish.org and click &
the “Online Giving” button in the
top right section. This will open a
new window through our secure
third party website.

Support Our Parish When
You Shop Online!

Did you know that your Amazon purchases are likely
eligible to provide a donation to our parish? Please keep
this in mind while shopping online. Last quarter, we
received donations based off of over $43,700 of your
purchases and over $206,500 of your purchases,
cumulatively! To support us in this way, be sure to do
your Amazon shopping through smile.amazon.com and
select "St. Sabina Catholic Church, Belton" as your
charity of choice. Thank you to the 125 shoppers that
have chosen us as their charity!

@i

Contributions for the Week of May 8

Envelopes/Sobres: $23,396.42
Weekly Plate: $ 1,174.54
Maintenance-Upkeep: $ 690.00

“En aquel tiempo, Jesus dijo a sus discipulos: ‘El que
me ama, cumplira mi palabra y mi Padre lo amara y
haremos en él nuestra morada. El que no me ama no
cumplira mis palabras. La palabra que estan oyendo
no es mia, sino del Padre, que me envi¢’.”

Juan 14:23-24
., Como se muestra hospitalidad a Dios? ¢Cdmo
hacemos que Dios esté “en casa y comodo” dentro
de nosotros? ¢Como podemos comunicarle a Dios
que El es “muy valorado” por nosotros? Jesus nos
dice como: debemos seguir Su palabra, seguir Sus
ensefianzas. Para seguir Su palabra, debemos
conocer Su palabra. Esto requiere disciplina y
esfuerzo de nuestra parte. Debemos hacer prioridad
en nuestra vida diaria el estudio de las Escrituras y la
ensefianza de la Iglesia. Si queremos que nuestra
parroquia sea un lugar de hospitalidad cristiana y
genuina, debemos estar seguros de que nuestros
propios corazones son moradas hospitalarias para la
Santisima Trinidad. Entonces nuestras sonrisas y
palabras, nuestros saludos y ministerios irradiaran el
calor del amor de Dios. Y nuestra familia parroquial
llegara a ser por lo menos un poco como el Cielo en
la tierra. Esta es la sencillez y la gloria de un estilo de

vida de corresponsabilidad.
— Vea mas en www.catholicsteward.com/blog/.

Donaciones por Internet
Sta. Sabina ofrece una opcion de donar en linea para
los feligreses y visitantes.

Esta es una manera facil,

segura de contribuir po); "'f’»‘V‘-VISA D'Sﬂ
internet. Para establecer

una contribucién unica 6 recurrente: escanee el codigo
QR o visite nuestro sitio web de la parroquia en
www.stsabinaparish.org, haga clic en el botén "Online
Giving" en la parte superior derecha. Se abrira una
ventana nueva que lo llevara a otro sitio seguro.

jApoya a Nuestra Parroquia al Comprar por

Internet!

¢ Sabia que es probable que sus compras en Amazon
sean elegibles para proveer una donacién para nuestra
parroquia? Por favor, tenga esta en cuenta cuando
hace sus compras por internet. El ultimo trimestre,
recibimos donaciones basadas en mas de $43,700 de
sus compras y mas de $206,500 de sus compras,
jacumulativamente! Para apoyarnos de esta manera,
asegurese de hacer sus compras en Amazon a través
de smile.amazon.com y seleccione "St. Sabina Catholic
Church, Belton" como su organizacion benéfica
preferida. jGracias a los 125 compradores que nos han
elegido como organizacion benéfical

amazon
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Catholic Career Roundtable Job Club

The Catholic Career Roundtable (CCR) job club hosts
weekly workshops on Saturdays from 8:30 AM to 9:30
AM at Good Shepherd Catholic Church, 12800 W. 75th
St. in Shawnee, Kansas. This is an informal meeting to
help and support people in their searches for
meaningful work. In these workshops, attendees
discuss the fundamentals of transitioning to new
careers and techniques to find new jobs in today's
business climate. For more information, send an email
to: catholiccareerroundtablekc@gmail.com, or call Sam
Incorvia 913-669-7386. Our website,
www.catholiccareerroundtable.com, will have updated
information.

Renew DACA Online

The U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)
announced that Deferred Action for Childhood Arrivals
(DACA) renewals can now be filed online. Please visit
https://unitedwedream.org/resources/how-to-easily-
renew-your-daca-in-2022/ for detailed instructions to
complete each step.

Covid-19 Vaccine Clinic
Our next Covid-19 Vaccine Clinic will be on Thursday,
May 19th from 3:30pm - 5pm in our gym.

This clinic is being hosted by the Cass County Health
Department and they have provided the following
guidelines:

A booster shot is given after the protection by the
original doses starts to decrease over time. A booster is
designed to help people maintain their level of immunity
for longer periods of time.

Disclaimer:
2nd Boosters are available for Pfizer and Moderna
vaccines. It must be 4 months or more from the 1st
booster dose date in order to receive the vaccine. You
must also be 50 years of age or immunocompromised
for 18+.
MUST BE 12 or older to receive 1st booster
MUST be 50 or older to receive 2nd booster

To register for this clinic, please click on:
https://hipaa.jotform.com/221225166787157

Platicas Pre-Bautismales - 11 de Junio
Normalmente cada segundo Sabado del mes de las 10
am a las 11am. (Solo para nifios de 0-6 afios.) Salén
Parroquial. Para niflos mayores de 7 afios requeriran
una formacion especial. No se ofrece cuidado de ninos.

PROXIMOS BAUTISMOS: llamar a Kris al 816-979-
3151. Favor de llenar su aplicacion para asistir a las
platicas con anterioridad.

Renovar DACA en Linea
El Servicio de Ciudadania e Inmigracién de los Estados
Unidos (USCIS) anunci6é que

las renovaciones de Accion
Diferida para los Llegados en
la Infancia (DACA) ahora se
pueden presentar en linea.
Visite https://

©). S, Paluch Co., Inc,

unitedwedream.org/
resources/how-to-easily-renew-your-daca-in-2022/ para
obtener instrucciones detalladas para completar cada
paso.

Clinica de Vacunacién Contra el Covid

Nuestra proxima clinica de vacunas contra El Covid-19
se llevara a cabo el jueves 19 de mayo de 3:30 - 5:00 p.
m. en el gimnasio de St. Sabina.

Se administra una inyeccion de refuerzo después de
que la proteccion de las dosis originales comienza a
disminuir con el tiempo. Un refuerzo esta disefiado para
ayudar a las personas a mantener su nivel de inmunidad
durante periodos de tiempo mas prolongados.

Exencion de responsabilidad:

Los 2.° refuerzos estan disponibles para las vacunas de
Pfizer y Moderna. Debe haber pasado 4 meses o mas
desde la fecha de la primera dosis de refuerzo para
recibir la vacuna. También debe tener 50 afios de edad
0 con un sistema inmunocomprometido para mayores
de 18 afios.

e DEBE TENER 12 afios o mas para recibir el primer
refuerzo

o DEBE tener 50 afios 0 mas para recibir el sequndo
refuerzo

Para registrarse en esta clinica, haga clic en:
https://hipaa.jotform.com/221225166787157

Felicidades Por Su Bautismo

Yunuel Diaz Saucedo y Dylan Diaz Saucedo, hijos del Andres Diaz y Yulendi Saucedo
Yameli Tinoco Castro y Alexis Isabella Tinoco Castro, hijas de Gustavo Alexis Castro Tinoco y Sheily

Yameli Castro

Julieta Vazquez Gonzalez, hija de Julio Cesar Vazquez Ayala y Nadya Olga Selene Gonzalez Buendia
Dani Aimar Brizuela Castro y Brianna Andrea Brizuela Castro, el hijo e hija de José Otilio Brizuela y

Sandra Castro.

Luna Belén Damian, la hija de José Jesus y Nidia Damian

Baptism Congratulations

Walker James Jordan, son of Nick and Megan Jordan
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Consider Making a Bequest to St. Sabina

There are no small gifts in the eyes of our Lord. A
bequest of any size is an ultimate expression of
stewardship and demonstrates your appreciation for
the gifts you have received. To leave your parish a
bequest, make sure your intentions are understood by
providing as much identifying information as possible.
Contact Kris at kris@stsabinaparish.org for more
information.

For Those Needing Help in Their Marriage

The word Retrouvaille™ (pronounced re-tro-vi with a
long i.) is a French word meaning rediscovery. The
Retrouvaille program offers tools needed to rediscover
a loving marriage relationship. Thousands of couples
headed for cold, unloving relationships or divorce have
successfully overcome their marriage problems by
attending this program. The Retrouvaille Program
consists of an initial overnight weekend phase
combined with a series of 6 post-sessions held over the
following 3 months. It provides the tools to help put
your marriage in order again. Next Weekend: June 10-
12th: Savior Pastoral Center, Kansas City, KS.
Learn more at www.helpourmarriage.org.

Have You Considered a Vocation to the

Priesthood?

Vocation Discernment Nights
Every third Thursday of the month,

Associate Director of
the Vocations Office, Mark
Sappington, hosts a  monthly

Discernment Night at Our Lady of
Good Counsel Parish. These nights
have a standing open invite to men
who wish to discern their vocation i

from the Lord and would like the

fraternity and prayers of their brothers to help them do
so. The nights begin with Eucharist Adoration and
prayer, followed by dinner and fraternal community with
those present. These nights are meant to build
fraternity, faith, and aid in discernment. Mark is eager
to accompany men in their relationship with God and
Church, and to assist them in hearing our Lord's call. If
you are interested in attending and discerning, you can
reach Mark at sappington@diocesekcsj.org. You can
also contact the Vocations Office Manager Katie Lucas
for more information at lucas@diocesekcsj.org

IGreen Team Tip of the Week :

ITextiles have become the second largest waste stream
linto landfills as a result of fast fashion, irresponsible |
| purchasing habits, and over-consumption. In 2018 alone,

17,000 million tons of textiles were generated and more
| than 11,000 million tons wound up in landfills!

Considere Hacer un Legado a Santa Sabina

No hay regalos pequefios a los ojos de nuestro Sefior.
Un legado de cualquier tamafio es la maxima expresion
de corresponsabilidad y demuestra su aprecio por los
regalos que ha recibido. Para dejar un legado a su
parroquia, asegurese de que se entiendan sus
intenciones proporcionando tanta informacion de
identificacion como sea posible. Pongase en contacto
con Kris en kris@stsabinaparish.org para obtener mas
informacion.

¢ Ha Considerado una Vocacioén al Sacerdocio?
Noches de Discernimiento Vocacional

Cada tercer jueves del mes, el Director Asociado de la
Oficina de Vocaciones, Mark Sappington, organiza una
Noche de Discernimiento en la Parroquia de Our Lady of
Good Counsel. Estas noches tienen una invitacion
abierta permanente a los hombres que deseen discernir
su vocacion del Sefior y deseen que la fraternidad y la
oracion de sus hermanos les ayuden a hacerlo. Las
noches comienzan con la Adoracion Eucaristica y la
oracion, seguida de la cena y comunidad fraterna con los
presentes. Estas noches estan destinadas a construir la
fraternidad, la fe y ayudar al discernimiento. Mark desea
acompafiar a los hombres en su relacion con Dios y la
Iglesia, y ayudarlos a escuchar el llamado de nuestro
Sefior. Si esta interesado en asistir y discernir, puede
comunicarse con Mark en sappington@diocesekcsj.org
(ingles). También puede comunicarse con la Gerente de
la Oficina de Vocaciones Katie Lucas para obtener mas
informacioén en lucas@diocesekcsj.org (ingles).

r-r-—-—r—=—=—=7—==—=-=-=-=-=-== |
j Consejo de la Semana del Equipo de Ecologia |
Los textiles se han convertido en el segundo flujo de
desechos mas grande que termina en los vertederosI
| como resultado de la moda rapida, los habitos del
j compra irresponsables y el consumo excesivo. jSolo
en 2018 se generaron 17,000 millones de toneladas
lde textiles y mas de 11,000 millones de toneladas
| terminaron en vertederos! I
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Altar Server Training
St. Sabina’s desperately needs more altar servers at all Mass times.

Training for new altar servers will be on Mondays June 6, 13 & 20 at 7:00 PM in the church. Parish youth aged 3rd
grade and up are encouraged to train as altar servers. Serving at Mass is a great way for parish youth to become

actively involved at church. But serving is not limited to youth. Adults are also welcomed to serve at weekend
Masses.

Why be an altar server?
This is an important ministry to our parish, and a great way young people can actively do something that has real
meaning at church. Being a server helps us learn more about Mass and can lead us to a deeper relationship with

God. When we take an active role at church, we become more connected to our faith and to our parish family. This
can have a great meaning in our lives!

You may sign up for training by returning the bottom portion of the flyer that is in the gathering space. Or, you may
sign up on the website at www.stsabinaparish.org and click “New Server Training Registration.” Or, simply contact
Susan Ratigan in the parish office at 979-3158 or susan@stsabinaparish.org.
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% TACO DINNER &4
% Saturday May 21" @'

Taco Dinner after the 4pm Mass

St. Sabina Gymnasium
700 Trevis Ave, Belton, MO 64012

Bingo will start at 6pm
Taco Dinner - $8/person
Bingo Cards - S5/each

Hosted by the Knights of Columbus

All proceeds are going to the Sisters of the Poor.

Questions? Call John Berryman (816) 916-7696




Se e Necesifa como
Servider del AlGar

¢ Qué hace un servidor del altar?
+ Asiste al sacerdote y diacono en la Misa
Prepara el altar

Enciende las velas _
Maneja articulos especiales usados durante la Misa *

* & &

¢Por qué ser Servidor del Altar?
Algubias razefies sori colivenirertes...
Te sientas en el primer asiento

+ Te veras muy bien con esa tunica blanca

Pero 1o mas importante...

Marcaras la diferencia realizando un importante ministerio
Te convertiras en un lider en nuestra parroquia
Aprenderas mucho mas sobre la Misa y eso signifacara
mucho para ti.

+ Ya que sirves a Dios en el altar, también aprenderas a servir
a otros.

-

iPlanifique asistir a las sesiones de capacitacion!
Junio 7, 8, I4 y IS de 7:00-8:30 pm. en la iglesia
Los nifios y nifias que ya hayan recibido su primera comunidn estan invitados a inscribirse
completando el formulario a continuacién y devolviéndoselo a Gerardo Arenivas

Entrenamiento para Servidores del Altar

3<  Corta esta parte y devuélvela a Gerardo Arenivas o lo puedes contactar al 816-719-7563. Quédate con la parte de arriba para informacion Q}

Tu nombre Grado

Nombre de los Padres:

No. de teléfono del padre: Firma del padre:

Correo electronico del padre:

Puedes servir en las Misas en Ingles: ¢ Tienes tu Primera Comunion?
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Fapard Preuss e PICII I This bulletin is FREE to your Parish

8009 E. 171st PO Box 645

Belton, MO 64012-0645

Bus 816.331.4288 Fax 816.331.2907
eckhard.preuss.b5xr@statefarm.com
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Edward Jones FRED YONKER oﬂlied
MAKING SENSE OF INVESTING Financial Advisor Raar
Dedicated to helping my clients reach their
Financial Goals & Solutions for Long Term
Financial Security!

NN WH 7272757
12800 2nd St., Grandview, MO 64030
Ph. 816-966-8836
Doug Thurman — Parishioner

* Concrete Steps

* Splash Blocks

* Specialty Products
www.alliedconcreteproducts.com

* Retirement Savings * Living In Retirement
* Education Savings * Becoming Tax Smart
Contact Parishioner Fred Yonker at
0 816.425.5018 ¢ 913.426.3188
fred.yonker@edwardjones.com
www.edwardjones.com/fred-yonker

MASTER
FREE INSTALLATION SHIELD’

& Free $150 Home GUTTER PROTECTION
Improvement Call to Schedule a FREE, Easy, No-Pressure
Card with Purchase* Estimate and Receive a

Trustworthy, reliable, honorable,
generous, faithful neighbor

Your fellow parishioners and business owners help
us supply this parish with this bulletin at no cost.

FREE $25 Restaurant Gift Card!
w \ call 855-685-5703 Financing Available! 888-539-4082
4 : to become Give 5% Back to the Parish of Your Choice.**

*Promotional item will have a maximum value of $150. **Five percent back is equal to 5% of the final purchase price. Cash back offer will
be given after the project is completed and fully funded. Patents: micromeshgutterguards.com/patents/. Offer Expires 12/31/21.

an advertiser

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
& of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

K o Grow in your faith,

find a Mass, and

O N E \) PA R I S H connect with your

Catholic Community
erh OnePorlshl

17990

COLLISION REPAIR CENTER

; Call us today at 860-399-1785 or email | 20203 Holmes Rd., Belton, MO 64012 RICK HOWARD
© eileen@CatholicCruisesandTours.com | 816-322-1900 ST. THOMAS MORE PARISHIONER
www.CatholicCruisesandTours.com| FAX 322-0705 COLLISION REPAIR SPECIALIST

Consider

Remembering F o U RWAY

Your Parish in
Your Will. —P LUMBIN G—

- LeafGuard®
is guaranteed never
to clog or we'll clean
it for FREE*

11 Receive a $50 restaurant gift card i
n i

- Seamless, one-piece system keeps out leaves, For further informalion, en DRAIN CLEANING
pine needles, and debris please call the Parish Office. iR GARBAGE DISPOSALS

- Eliminates the risk of falling off a ladder to apaeo FAUCETS o SINKS e TUBS
clean clogged gutters Free Insured REPLACED

- Durable, all-weather tested system not a Estimates TOILETS & SUMP PUMPS

flimsy attachment

Foofi AN SAME DAY SERVICE
G y : *Guaranteed not to clog ENGLERT oofing \
Call today for your FREE estimate and in-home demonstration asiongasyou un yous,g,mm;e L ‘ ua rd ﬂ Specialists HOUSE CALLS
~556" Get it. And forget it.” MEISS EN REASONABLE RATES
AND SONS
PATRICK & TINA KERSHAW SAME LOCATION SINCE 1971
Mark A. Anderson, D.D.S. ELDERCARE CONSULTANTS - CERTIFIED DEMENTIA PRACTITIONERS ROOFING MASTER PLUMBERS
119 Bradford Lane Independent Living ¢ Assisted Living ¢ Memory Care
: | (816) 331-8909
_ Belton, MO 64012 @ (No-cost to client) . X NICK & MARION BIONDO, JR.
V 816-331-9802 Advocacy ¢ Care Coordination ¢ Driver Self-Assessments Daniel Meissen
3519 (Fee based) New ¢ Re-Roofs 331-1650
www.markandersondds.com (816) 533-7800 parishioners at Ascension Repairs 607 N. SCOTT, BELTON

522260 St Sabina Church www.jspaluch.com For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-855-685-5703
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